
附件二 
原產地規則 

 
 

第 I 節 
一般性條款 

 
 

第 1 條 
適用範圍 

 
 

本附件僅適用於本協定附件一中華民國產品清單。 
 
 

第 2 條 
定義 

 
 

就本附件而言： 
 
 

a) 「製造」指生產或加工，包括組裝； 
 
 

b) 「材料」指製造產品時使用的任何成分，原料，或零配件； 
 
 

c) 「價格」指依據世界貿易組織關稅估價協定，核估於一方使用的非原產材料在進口當時之完

稅價格；或者，當未能知悉且無法確認者，則指該材料在一方最早可得確認之支付價格； 
 
 

d) 「節」係國際商品統一分類制度的編碼（四位碼）。 
 
 
 

第 II 節 
「原產貨品」之定義 

 
 

第 3 條 
一般要求 

 
 

符合下列情況之產品應認定為原產於一方： 
 
 

a) 依據本附件第 5 條規定，於一方完全取得之產品; 
 
 

b) 依據本附件第 6 條規定，供生產或加工使用之非原產材料已於一方進行充分生產或加工；或
 
 
 

c) 依據本附件第 4 條規定，完全使用原產於一方或雙方之材料所生產之產品。 
 
 
 

第 4 條 
雙邊原產累積 

 
 
 

來自一方之材料及產品倘已符合本附件所指在其中一方進行充分生產或加工者，用於另一方貨

品生產或加工時，應視為原產於另一方，不受第 3 條限制。 
 
 
 
 

第 5 條 
完全取得產品 

 
 
 

下列產品應視為於一方完全取得： 
 
 
 



a) 於其領域內土壤、水域、海床或海底採掘之礦物或其他天然生成物質； 
 
 

b) 於其領域內種植與採收之植物或植物產品； 
 
 

c) 於其領域內出生且飼養之活動物； 
 
 

d) 於其領域內飼養之活動物取得之產品； 
 
 

e) 於其領域內出生飼養動物之宰體取得之產品； 
 
 

f) 於其領域內狩獵、誘捕、捕撈、或水產養殖取得之產品； 
 
 
 

g) 於其領域內，經由細胞培養取得之產品 2； 
 
 
 

h) 於其領域內生產過程所產生的廢料，已無法供原用途使用，而僅適於原材料之回收； 
 
 
 

i) 於其領域內回收之舊品，已無法供原用途使用，而僅適於原材料之回收；或 
 
 
 

j) 一方完全由第(a)款至(i)款所述產品或其衍生物所取得或生產之產品。 
 
 
 

第 6 條 
充分生產或加工 

 
 
 

當符合下列條件者，非屬完全取得之產品視為充分生產或加工: 
 
 
 

a) 在一方生產或加工之貨品，其使用於製程之非原產於雙方之材料(原料，半成品或成品)及不

明產地之材料起岸價格不超過該貨品自ㄧ方出口之離岸價格的百分之五十；或 
 
 
 

b) 該貨品是使用與該貨品歸列不同節稅號之材料所製成。 
 

 
 

 
                
 
2 為了本附件之目的，「細胞培養」係指獨立於生物體外，在控制好的條件下(如設定好的溫度、生長媒介、混合氣體、

酸鹼值)，從事人類、動物和植物細胞之培養。 
 
 

第 7 條  
微末生產或加工作業 

 
 

下列作業不符合充分加工標準： 
 
 

a) 為確保貨品在運輸或儲藏期間處於良好狀態而進行之保存作業； 
 
 

b) 改變包裝、拆包或包裝等作業； 
 
 

c) 洗滌、清潔、除塵、去除氧化物、除油、去漆以及去除其他塗層； 
 
 

d) 紡織品之熨燙或壓平； 
 
 

e) 簡單之上漆及磨光作業； 
 
 

f) 穀物與稻米之去殼、部分或完全之漂白、拋光及上光； 
 
 



g) 對糖進行上色、調味或形成糖塊之操作；對結晶糖進行部分或全部之研磨； 
 
 

h) 水果、堅果及蔬菜之去皮、去核及去殼； 
 
 

i) 銳化、簡單之研磨、分離或簡單切割； 
 
 
 

j) 過濾、篩選、挑選、分類、分級、搭配（包括成套物品之組合）； 
 
 
 

k) 簡單之裝瓶、裝罐、裝壺、裝袋、裝箱、裝盒、固定於紙板或木板及其他簡單之包裝作業；
 
 
 
 

l) 在產品或其包裝上粘貼或印刷標誌、標籤、標識及其他類似之區別標記； 
 
 
 

m) 產品之簡單混合，無論是否不同種類；糖與任何材料之混合； 
 
 
 

n) 將非原產配件構成完整產品之簡單組裝，或將產品拆卸為配件； 
 
 
 

o) 簡單之添加水、稀釋、脫水或變性； 
 
 
 

p) 將 a)至 o)款規定的兩個或多個作業的結合； 
 
 
 

q) 動物屠宰。 
 
 
 
 

第 8 條  
包裝材料及容器之處理 

 
 
 

在認定貨品之原產地時，專用於貨品之運送及包裝材料及容器應不予以考慮。 
 
 
 

與零售用貨品共同歸列稅號之包裝材料與容器，在認定貨品使用之非原產材料是否符合稅則分

類變更規定時，應不列入考慮。 
 
 
 

如貨品適用區域產值含量規定，在計算該貨品之區域產值含量時，零售用貨品包裝材料與容器

之價值，應視實際情況認定為原產材料或非原產材料後納入計算。 
 
 
 
 
 

第 9 條  
配件、備用零件及說明書或資訊資料 

 
 
 

附隨貨品之配件、備用零件、工具、說明書或其他資訊材料與該貨品歸列同一稅號，且不單獨

開立發票，則應視為該貨品之一部分，並在認定用於生產原產貨品之所有非原產材料不論是否

經歷稅則分類改變時，不予以考慮。 
 
 
 

在計算該貨品之區域產值含量時，附隨貨品之配件、備用零件、工具、說明書或其他資訊材料

的價值，應依實際情況認定其為原產材料或非原產材料後納入計算。 
 
 
 

本條僅適用於附隨貨品且未與原產貨品分別開立發票之配件、備用零件、工具、說明書或其他

資訊材料；且該附隨貨品之配件、備用零件、工具、說明書或其他資訊材料之數量及價值，應

符合該貨品之慣例。 
 



 
 
 

第 10 條 
直接運輸與直接購買 

 
 
 

原產於出口ㄧ方且於該方直接購買，並直接運往進口一方共同關稅領域的貨品，應給予優惠關

稅待遇。 
 
 
 

進口商向出口一方合法登記營業之個人取得之原產貨品應視為直接購買。 
 
 
 
 
 

原產貨品由於地理、相關運輸、技術或經濟等因素而運經其他國家領土時均受海關之監管(包括

在過境國家暫時存放期間)，應視為直接運輸。 
 
 

直接運輸應適用於進口商在非締約一方展覽會或展銷會上購買的貨品，條件是： 
 
 

a) 貨品從一方運至非締約一方舉行的展覽會或展銷會，會展期間仍受海關監管; 
 

b) 貨品自運輸至展覽會或展銷會之期間內，除展示外，不得供其他用途使用。 
 
 

第 11 條 
原產地證明 

 
 

原產於一方的產品進口到另一方，於提交由各方指定授權機構簽發之原產地證明書時，即應授

予本協定之優惠。 
 
 

申請適用優惠關稅待遇之證明書自簽發之日起 12 個月內有效。 
 
 

證明書應以英文正本提交海關。 
 
 

如果證明書遺失，應核發官方認證的副本。 
 
 

進口貨品完稅價格未逾美金 5000 元或等值金額者，不需檢附原產地證明書；在此情形下，出口

商需於商業發票或其他運輸單據聲明貨品原產地。 
 
 

當海關合理懷疑原產地聲明資料的真實性時，得要求提供原產地證明書。 
 
 

原產地規則實施執行程序協議(包括原產地證明書和原產地聲明的範本及填寫說明)，經雙方海關

達成協議後實施。 
 
 

第 12 條 
行政合作 

 

一方海關應收到另一方授權簽證機構名稱、地址及章戳樣式。 
 

如果進口一方的海關或其他授權簽證機構對證明書的真實性和所載資料，或證明書所列貨品的

原產地標準有合理懷疑時，可向出口一方授權簽證機構提出查證請求，請其提供更多或更詳細

的資料。 
 

在下列情況下，證明書可能視為無效： 
 

a) 海關提出查證請求之日起，六個月內未收到出口一方授權簽證機構之答復; 
 

b) 出口一方的授權簽證機構確認未核發證明書（即偽造）或根據無效文件及/或虛假資料核發; 
 

c) 根據進口一方海關調查及（或）依據向出口方授權簽證機構提出的查證請求所收到之資料顯

示，該證明書之核發已違反原產地規則之相關規定。 
 



在提交完整的證明書和其他請求資料前，貨品不得視為原產於出口一方。 
 

僅於接獲出口一方授權簽證機構答復合於規定者，方能適用貨品的優惠關稅。 

 


